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Longueur:
Envergure:
Houteur:
Moieur:

Lônge
Breite
Hôhe
Motor
Hôchstgeschwi ndi g keil

'16,61 m
10,72 m
4,80 m
un réocleur Protl el Whitney J.57 P20 ovec post

Length
Wingspon
Heighl
Engine

Moximum speed
Seruice ceiling

Longiiud
Envergoduro
Alturo
Molor
Velocidod moximo

I6.6',I m
1O.72 m
4.80 m
one Prott & Whiiney J.57 P20 with ofter
burner
l710 Kph ot 1 1.500 m
'16.500 m

'16.61 m
10,72 m
4,80 m
un reoclor Prott & Whilney J.57 P2O
1710 km/h o I 1.500 m

combuslion
Vilesse moximole: 1710 km/h è ll500m
Plofond protique: .l6500 

m

1952 begonn die Firmo Chonce Vought mit der Entwicklung des
"Crusoders", um on einer Ausschreibung der U.S Morine
leilzunehmen. Der Prototype (XFBU-l ) stortete zu seinen erslen Flug
om 25. Môrz 1955 von dem Solzsee Mudroc. Die ercten F-8 E FN

(Fronzôsische Morine) wurden von Aeronovole om 20. Oktober 1964 geordert.
Sie wurden ouf die Gesschwoder l2F (le Conord) und l4F (le Pirote) oufgeteilt.
Dos Progromm F-8p (Prolongotion), dos Anfong der 90'ger Johre ênt§tond,
sollte vor ollem die Sicherheit der Piloten goronlieren und die
Einsokmôglichkeiten des Flugzeugs erwêifem. So londete der ercle Crusoder F-

8P ouf der Clemenceou im April I 993.

/-F\ Fue en el ono 1952, poro conleslor o uno licitotién lonzodo por lo
( tr , U.S. Novy cuondo lo firmo, entonces Chonce Vought, lonz6 elv proyeclo "Crusode/'.Los primeros F-8 E (FN) fueron utilizodos por lo
Aeronovol el 20 de Oclubre de 1 964 y se fueron reporlienlo entre los flotillos 1 2 F
(El Poto) y t4 F (El Piroto). El proiotipo (XFBU-I) reolizé su primervuelo el25 de
mozo de I 955 despegondo del logo solodo de Mudroc.
El progromo F-8P (Prolongoci6n), destinodo esenciolmenle o gorontizor lo
seguridod de los pilotos y o conservor los copocidodes operocionoles de lo
oeronove. fue lonzodo o principios de los oôos 90 poro poder esperor lo llegodo
del Rofole M. El primer Crusoder F-8P reoliz6 sus pruebos de oterrizoie sobre el
portooviones Clémenceou en obril de 1 993.

16,61 m
10,72 m
4,80 m
eine Turbine Prott und Whitney J.57 P20
I 71 0 Stundenkilometer ouf I I 50O m

Het is in 1952 om oon een wedstriid von de U.S. Novy
beontwoorden dot de firmo. loen Chonce Voughr,
"Crusoder''projekt lonceerde. De eerste F-8 E (FN) wenden door

Aéronovole op 20 Okfober I964 in rekening gênomen en zullen onder
flotiielies 1 2 F (De Eend) en I 4 F (De Piroot) verdeeld Worrden.
Het prototype (Xfgu-l ) mookte ziin eerste vlucht op 25 moort I 955 vonof het
zoulmeer von Mudroc.
Het {verlengde) F-8 P progrommo dol oorspronkeliik bedoeld wos voor de
veiligheid von de piloten en voor hel behoud vqn de operolionele
inzetboorheid von hei luchtvooriuig, werd gestorl in hel begin von de ioren '90
ier overbrugging von de komst von de Rofole M. De eercie Crusoder F-8P
mookle hoor eerste londingsproeven op de Clemenceou in opril 1993.

/--t\ Nel 1952, per portecipore od un concorco bondilo doll'US Novy, lo

\ | ) socie+à,cheoqueltemposichiomovoChonceVoughl,holonciotoilv progetto "Crusoder". I primi F-8 E (FN) sono §oti odottoti
dollAeronovole il 20 Ottobre I 964 e suddivisi tro le flottiglie l2 F (Le Conord) et
14 F (Le Pirole). ll prolotipo (XF8U-I) fece il suo primo volo il 25 morzo 1995
portendo dol logo soloto di Mudroc.
ll progrommo F-8 (Prolungozione), destinolo essenziolmente o goronlire lo
sicurezzo dei piloti ed o conservore le copocilà operolive dell'oeronove, venne
loncioio ogli inizi degli onni 90, fino o roggiungere l'orrivo del Rofole M. ll
primo Crusoder F-8P fece le sue prove di otterroggio sul Clémenceou
nell'oprile del 1993.

To 1952 n erotpeao Chance Vought ôpoUoÀ6ynoe rnv enrxelpnon
"Crusader" (:roupoe6poq) yl.o vo KoÀû\Uer évo droyrovropd rrov
Nounrdlv Àuvdlreorv rov HnA. To nptor6runo (XFBU-1) érove r1v
np6rn rou nrnon oTl'q 25 Mopr[ou 1955 onoyercôvovroq onô rnv

oÀUupo ÀOwt Mudroc. To rp6ro F-8 E FN (yro rrq yoÀÀrKéq Nourtxéq 
^uv6ucrq)réonKov oe Xpnon oro oeponop[K6 vourrKô oTtq 20 Orrroppiou 1964.

Korovegflo4rovorouq or6Àouq 1 2 F ("Canard") Kor 14 F ("Pirate").
To npoypogpo F-8 P (ErtéKroon), nou onépÀene rup(oq ornv ooedÀero rov
IIrÀ6Tov Kor or4 ôrorrlprloq r(l)v ÀerroupyrK6v ôuvorornroJv rou oÊpooKoeouq,
EeK(vnoe orlq opxéq rnq ôeKoer[oq rou'90 Kor rep(Uevr ro Râtale M. To npdlro
Crusader F-8P érove tç rp6req ôorryoorrréq npooyerôoerq oro
oeporÀovoq6po CLEMENCEAU rov Anp[Àro rou 1 993.

Foi em 1952, poro responder o um concurso do U.S. Novy, que o
firmo Chonce Vought lonçou o proiecto "Crusoder''. O protétipo
(XF8U-l ) fez o seu primeiro voo em 25 de Morço de 'l 955 o portir do

logo solgodo de Mudroc. Os primeiros F-8 E FN (French Novy) ficorom o corgo do
Aéronovole em 20 de Outubro de I 964. Serôo distribuidos entre os flotilhos I 2 F

(o Conord) e I4 F (o Pirote).
O progromo F-8 P (Prolongoçôo), destinodo essenciolmenle o goroniir o
seguronço dos pilotos e o conservor os copocidodes operocionois do oeronove,
foi lonçodo no começo dos onos 90, poro poder esperor o chegodo do Rofole
M. O primeiro Crusoder F-8P fez os seus ensoios de olerrogem no porto-oviôes
Clémenceou em Abril de t 993.
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CRUSADER F.8P
/-F\ C'est en I 952, pour répondre à un concours de I'U.S. Novy, que lo f§a In I 952in onswerto o US Novy competition, the firrr Chnnro \/o rghi
\ J- ./ firme, Chonce Voughl lonço le proiet'Crusodê/. Lê prototyp€ \t1.] D/ lounchedthe"CrusoderJ'proiect.Theprotoÿpe(XF8tJ-'llhncit':Firstv 

6FBU-I)fitsonpremiervol le25morsl955àporrirdulocsoléde , 

- 

FlightinMorch251955Fromthe Mudrocsolt-lake.ThefirsiË.88s
Mudroc. Les premiers F-8 E FN {French Novy) furenl pris en compte

por l'Aéronovole le 20 Octobre I 964. lls seroni réportis €nlrc les flottilles l2 F (le
Conord) et l4 F (le Pirote).
Le progromme F-8 P (Prolongotion). destiné esseniiellement ù gorontir lo
sécurité des pilotes et è conserver les copocités opérotionnelles de lbéronef, fut
loncé ou débui des onnées 90 ofin de pouvoir otlendre l'qrrivé du Rofole M. Le
premier Crusoder F-8P foit ses essois d'opponloge sur le Clémenceou en swil
I 993.

token by, French Novy in 1962 ond were disiribufed on:ong flotiilcs
l2 F (Le Conord) ond '14 F (le Pirote).
The progrom F-8 f, coos extended lo preserue pilot sofeÿ ond operotionutr
effiecfiveness, in the 90's while the novy owoils lhe orrivol of lhe R.o$ole lv1. The
First Crusoder F-8P hod its triol on fhe oircroff-corrier Clémenc*ou in April
r 993.
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(p) Etuaiez attentivement les dessins et (1fl; UefeOoæ npooeXrrxé ro oXéôro xor (-§) Studera bilderna noggrant och sàttv simulez l'assemblage avant de coller* 
- 

oqpFoYlio€tiE Jrtq np(irrr1 9oné to v ihop delarna innan du limmar ihop
les pièces. Gratter soigneusement tout log1rÉrro Xopiq vo to xoM4oete. Agotpéote dem, Skrapa noggrant bort fôrkromming och
revêtement ou peinture sur les surfaces ; §Ûvovtç erlFeÀôç, nptv xoÀÀ1oete, fàrg fran limmade delar. Alla delarna âr
coller avant le collage. Toutes les pièces sont onoloôIllote uÀrxo ono rts 6n[QovetÊ§ rrou nuirrarerade" Mala smadetarna lôre
numérotées. Peignei les petites pièces avant rp6KÊtrol" vo KoÀÀ{oÊre.' OÀo ro xoggtitto ihopsattning.
assemblage. eivfu onr0g 4uévo' Xptogqt!5e 1o utxori hekommenderas ei fôr barn under 3ar.

Ne convient pas à un enfant de moins de 36 xolr;rûtonpwonot4vouvopgo_ÀoYnol_---- 
^^ FôÀkomst av smâ, borttagbara spetsiga

mois. présence de 
"àiii" 

élà-;;i" AxotÉÀÀqÀoyrqrt0rô16ntuKloçrétrotov36 ;;i;..
détachables,pointus. p4vtilv' IuUnepùqp$dvel glxpô orxBnpÉ

f6àTegningernebarstuderes,ogmanbsr (-Ê-)Estude atentamente os rdesenhos 
" 

(nUS) EiHilMarenbHo l4syr'll4Tb qeprexil il..ry 
ove sig i monteringen, tsr deiene limes v experimente se as peças se encalxam 

- 
cÂenaru npo6nyro c6opKy, npexÂe

pezzi con I'adesivo. Raschiare attentamente le
tracce di smalto e Gromatura dalle superfici da
unire con adesivo. Tutti i pezzi sono numerati.
Colorare i pezzi di piccole dimensioni prima di
montarli.

Non adatto ad un bambino di età inferiore ai
36 mesi. Presenza di piccoli elementi
amovibili, appuntiti.

yhteen. Raaputa pintakâsiüely tai maali
huolellisesti pois liimattavilta pinnoilta. Kaikki
osat on numeroitu, Maalaa pienet osat ennen
kokoamista.

Ei alle kolmivuotiaille lapsille. Laitteessa on
pienià irtoavia, teràviâ osia.

1p) Uwàznié przestudiowaé rysunki i

- 
symulowac skladanie przed

przejéciem do klejenia czg§ci. Przed
naklejaniem, wyskrobaé starannie wszelkp
pourlokç lub farbg na powierzchni do
naklejania. Wszystkie czgdci sê
ponumerowane. Przed skladaniem
pomalowaé male czç§ci.
Nie odpowiada dzieciom nie majagym jeszcze
36 miesiçcy. Pudelkp zawiera male ostre
elementy

mffiât < âffilLr. Éfffiâ**Éÿ
6ËiI,;. {Ffi§.lâ LT&TTê t I"

,\>+&1,2h'U ffià LTTâ L r" âT
,)Êlrffi ü;ffi Btt){, \T {, \ **f" ifi i,L \*lT

ffi 
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L T âJ t \T Tê L \"
367T E tXTôâf{§,;,STtq Ë r T, ÿl
fuÿT rt'-sfcU, !t::T L \ôf#r'[ \+,d)
fiibu *.t "

qeu cKrIerBarb Beraflr. fiepeg xneüxoü
TU{AT§rrbHO COCKOÔnHTb CO CKnenBaeMbtX
noBêpxi{§creü nlo6rre floKpbrrl4H vnvt
KpacKy. Bce Âerann npoHyMepoBaHbr.
Oxpacuru Mertxre Âeranr nepeq c6opKor4.
He saearr, ÂerRM Mfiagure 3 fler.
klNeorcs JrerKo orgenflouJnecn MeflKuê
ocrpble AeTaIÿt.

vast te lijmen. Alvorens de delen te lijmen,
eerst de toplaag of de verf van de aan elkaar te
Iijmen valkken zorgvuldig schuren. Alle
onderdelen zijn genummerd. Verf de kleine
onderdelen, alvorens deze te bevestigen.
Niet geschikt voor kinderen jonger dan 3 jaar.

Bevat kleine, afneembare, scherpe
onderdelen.

(fr)Stuaer tegningene noye og hold

- 
delene sammen slik de skal monteres

fsr du limer dem endelig sammen. Skrap bort
belegg eller maling pâ de flatene som skal
pâforeslim. Alle delene er nummerert. de smâ
delene skal malesfor montering,

Passer ikke for barn under 36
mâneder.lnneholder smâ, spisse deler som
kan losne.

umas nas outras antes de as colar. Antes de
montar, raspe cuidadosamente qualquer
revestimemento ou tinta nas superficies a
colar. Todas as peças estâo numeradas. Pinte
as pequenas peças antes da montagem.

Nâo convém a uma criança eom menos de 36
meses. Presença de pequenos elementos
destacâveis, ponteagudos.

@S)Stuayarawingsandpracticeassembty (l)StuAiare idesigni e praticare il (§§Tutustu piirroksiin ja harioittele

- 
before cementing parts together. v montaggio prima di unire insieme i v kokoamista ennen kuin tiimaat osat

Carefully scrape plating and paint from
surfaces. All parts are numbered. Paint small
parts belore assembly.
Not appropriate for children under 36 months

of age. May contains small detachable pointed
parts.

(S)Vor Verwendung des Kleberr ([D Bestudeerdetekeningenenvoegeerst

- 
Zeichnungen studieren und 

- 
de onderdelen samen, zonder deze

Zusammenbau üben. Farbe und Plattierung
vorsichtig von den Klebeflàchen abkratzen.
AIle Teile sind Numeriert. Vor Zusammenbau
kleine Teile anmalen.

Ungeeignet für kinder unter 36 Monaten.
Enthâlt spitze, kleine abnehmbare Teile.

Estudie los dibujos y practique el..g 
montage antes de pegar las piezas.

Raspe cuidadosamente el plateado y la
pintura en las superficies de contacio antes de
pegar las piezas. ïodas las piezas estân
numeradas. Es conveniente pintar las piezas
pequefras antes de su montaje.

No conviene a un niio menor de 36 meses.
Presencia de pequeÉos elementos separables
puntiagudos.

sammen. Pladestykker or maling skal,
omhyggeligt fjernes fra limfladerne inden
limning. Alle dele er nummererede. Smâ dele
skal males for monteringen. Pâfores ifolge
brugsanvisningerne pâ æsken.

Uegnet til bsrn under 3 âr.lndeholder smâ
spidse losdele.

2-12
21-22
33-56

Æt

ry
60-64
93-99
127

Phase de montage
Assembly phase
Fase de montaje
Monteringsfase
Montagephase
Odon ouvouoÀ6ynonç
Fase di montaggio
Montagefase
Montering
Fase de montagem
Kokoamisvaihe
Montering
Montai
$EtÉqpg
3rail ctiùpKr4

N'peinture Heller
Heller paint number
NÔ pintura Heller
Heller-malingsnummer
Heller-Farbnr
NoûUepo XpoUoroq Heller
N"vernice Heller
Heller verf nummer
Heller-malingsnummer
N'de pintura Heller
Heller-maalin numero
Hellerfarg nr
Nrfarby Heller
44 > l-t>/ \-Heller
Nc rpaü<u Heller

Coller
Cement
Pegar
KlÆbe
Kleben
:uyK6 ÀÀnon
lncollare
Lümen
Lime
Colar
Liimaa
Limma
Skleié
#ËLTTâT\
flpurnenr;

Pièce cristal
Crystal part
Pieza cristal
Krystalstykke
Kistallteil
Alopovéq Kopudrr
Pezzo cristallo
Kristallen onderdeel
Kristalldel
Peça de cristal
Lasiosa
Kristalldel
Czçéé przeiroczysta

t t) 7ÿ )v*y,tra
XpycraflbriaÊ Ëerânb

Montage symétrique
Symmetrical assembly
Montaje simétrico
Symmetrisk samling
Symmetrischer Aufbau
EuUerpxn ouvop[oÀôynrn
Montaggio simmetrico
Symmetrische montage
Symmetrisk montering
Montagem simétrica
Symmetrinen asentaminen
Symmetrisk montering
Montai symetryczny
rTlfif;Hr
Couruer-prauHar côopna

Decalcomanies
Decâls
Calcomanias
Billedoverforing
Abziehbild
XoÀKoUoveq

.-- Decalcomanie
Lqql Atdrukptaatjes

Bildeoverforing

' Decalcomania
Siirtokuvat
Dekalkomanier
Kalkomanie
+UM
nüpeB0IlHbre I,43oôpaxoHt,tË
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Fronce: F-8E (FN)-P, Floiille 12F
Aéronovole PA Clémenceou 1994
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